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Celý svět poslední tři měsíce spojuje jedno slovo – koronavirus. Přes 
mediální masáž zprávami o pandemii, jsme však pomalu přestali vnímat, 
že svět se kvůli karanténě nezastavil. Ani naše redakce nepřestala pracovat, 
a tak Vám přinášíme jarní 9. číslo s. a. m. V něčem se však přece jen liší. Bo-
hužel i na nás dolehly následky nepříznivé situace, a  tak nejsme schopni 
nynější číslo vydat v klasickém nákladu 150-200 výtisků. Avšak nic z toho 
nám nezabrání, abychom pro Vás květnové číslo nevydali. A co Vás čeká?

Mysleli jste si, že na bazénech není nic zvláštního a jedná se pouze o „ob-
délnou káď naplněnou vodou“? Úvodní studie Jany Kiesewetterové Vás vel-
mi rychle vyvede z omylu. Nejenže přibližuje samotné stavby plaveckých 
stadionů 2. poloviny 20. století a jejich funkci, ale také historii plavání, a jak 
jsme přišli k tomu, že je pro nás kvalitně strávený volný čas nezbytný.

Jeden z rozhovorů Vás zavede do mystického světa bájí a příběhů Prakostí 
Kateřiny Váňové, která již během svých studií vlastním nákladem vydala tři 
knihy, a zároveň se věnuje tak delikátně jemné technice, jakou je akvarel 
a výroba papíru.

Znáte fotografickou partnerskou dvojici Walkers on the Moon působící 
především v Olomouci? Kde hledají inspiraci, čím je jejich tvorba jedinečná, 
a  jak jejich cesta započala? To i více Vám přináší redaktorka Nel Foberová 
v druhém rozhovoru.

Text a obraz tentokráte představí tvorbu ilustrátorky Katariny Kratochví-
lové a její Moderní bohy, ke kterým se jistě mnozí z Vás modlí.

Každý z nás zná UFO, ale věděli jste, že se fenomén létajícího talíře proje-
vil také v architektuře a designu na celém světě? Pokud ne, tak máte štěstí, 
protože v tomto čísle Vás Vilém Urban vtáhne do éry Space age.

Posledním článkem našeho speciálu v sekci Ad rem je ohlédnutí za výsta-
vou Václava Hollara, která probíhala do konce února v Národní galerii v Pra-
ze v Paláci Kinských. Náš redaktor Petr B. Holouš Vás provede poutí života 
barokního kreslíře.

Za celou naši redakci bych Vám ráda popřála, abyste si četbou zpříjemnili 
nynější karanténní dny, stejně jako my, když jsme pro Vás 9. číslo s. a. m. 
tvořili.

Tereza Holoubková
šéfredaktorka
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ARCHITEKTURA PLAVECKÝCH 
STADIONŮ VE 2. POLOVINĚ 
20. STOLETÍ
Thomas van Leeuwen ve své knize The Springboard in the Pond popisuje bazén jako nenáročnou díru v zemi. Žádná jiná 
stavba se bazénu nepodobá. Dle Leeuwena má více vznešenosti a složitosti i garáž nebo parkovací stání. Ale těm chybí síla 
a schopnost inspirovat1. Bazén v historii plnil nejrůznější funkce od pompézních dekorací až po naprosto účelová zařízení. 
Plavecké bazény a koupaliště inspirovaly mnoho umělců. Staly se dějištěm zápletek v románech nebo podnětem pro malíře 
a fotografy.

Důležitým zdrojem ke studiu výstavby plavec-
kých bazénů je kniha vydaná ve třicátých letech 
Václavem Kolátorem a Alexandrem Hofbauerem 
Lázně. Kolátor se zaměřuje na praktické rady pro 
výstavbu lázní i plaveckých stadionů. Své teore-
tické texty doplňuje o praktické příklady zejména 
ze zahraničí. Obdobným způsobem koncipoval 
Rudolf  Ortner svou knihu Sportbauten vydanou 
v roce 1956 v Mnichově. Ortner se zabývá výstav-
bou sportovních staveb různého druhu. Bazénům 
věnuje samostatnou obsáhlou kapitolu. Nejzásad-
nějším především inspiračním zdrojem pro studi-
um sportovních staveb je obsáhlá reprezentativní 
monografie Rostislava Šváchy a jeho kolektivu 
Naprej! Česká sportovní architektura 1567-2012 vyda-
ná v roce 2012. Jde o u nás dosud jedinou pu-
blikaci svého druhu, která se podrobněji zabývá 
vývojem sportovní architektury.

V O L N Ý  Č A S

Pojem „volný čas“ nemá dlouhou historii. Lze ho 
použít až v momentě, kdy má společnost striktně 
ohraničenou pracovní dobu jako specifický časo-
vý úsek. V Čechách se slovní spojení volný čas 
používá až od druhé poloviny 20. století a vychází 
z německého „Freizeit“.

Obr. 1: Václav Kolátor, Úvodní strana zápisní knihy Českého amateurského plavec-
kého svazu, kresba, Praha 1919. Foto: Národní archiv, fond č. 516, Československý 

amatérský plavecký svaz, Zápisy z valných hromad, výborových schůzí a schůzí 
přípravného výboru 1918-1922, inv. č. 1, karton 1.
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Volného času měl během 
20. století již v podstatě každý 
člověk dostatek. Pracovní doba 
se postupně zkrátila až o tře-
tinu, tedy z 60 na 40 ho-
din a volný čas se prodloužil 
z 36 na 56 hodin. Někteří ba-
datelé dokonce tvrdí, že se pra-
covní společnost změnila 
na „společnost volného času 
neboli Freizeitgesellschaft“.2 
Tématikou volného času se za-
čaly ve 20. století zabývat vědní 

obory jako sociologie, psycho-
logie, filozofie, politologie, ale 
i teologie.

Činnosti volného času ne-
přinášejí žádný užitek. Cílem 
se stává sama činnost a pro-
žitek z ní. Důležitým prvkem 
výzkumu bylo uvědomit si, jak 
praktikovaná aktivita rozvíjí 
osobnost člověka. Ta je chá-
pána jako neustále se vyvíjející 
vztah člověka a prostředí. Jde 

o jednotu duševních vlastností 
a psychických procesů. Každý 
sportovec představuje osobnost 
zcela jedinečnou.3

V šedesátých letech vyslovuje 
velice zajímavou myšlenku Asb-
jorn Langeland, kterého cituje 
Miroslav Disman: „U člověka 
a okruhů jeho života nesmíme zapo-
mínat na významný pocit: osamělost. 
Je nutno lidskou osamělost podporo-
vat, protože z ní pramení nejhlubší 
zážitky. Navrhuji, aby každý člověk 
jednou ročně trávil dovolenou v osa-
mělosti. Život ve skupinách přehá-
níme, v rodinách tápeme od odcizení 
po duchovní znásilňování, ze školy 
jsme nadělali továrny na vzdělávání, 
a i doby volna používáme s pocitem 
špatného svědomí, že jsme něco nesta-
čili vykonat a na něco zapomněli.“ 
Langeland i Disman vyzdvihují 
důležitý prvek – duševní hygi-
enu.4 Právě individuální sport 
a plavání obzvlášť může uspo-
kojit potřebu jedince po chvilce 
osamění. Vrcholoví sportovci 
se soustředí jen na sebe, své 
tělo a mysl. U plavání přidejme 
možnost odpoutání se od reali-
ty pomocí vody, která pomyslně 
vytváří vlastní svět.

P L A V Á N Í

V dnešní době se díváme na pla-
vání jednoduše jako na sport 
– sport olympijský, vrcholový, 
ale také rekreační či zdravotní. 
Plavání je univerzálním pohy-
bem, člověk při něm zapojuje 
veškeré svalové skupiny v těle. 
Plavání má kouzlo v tom, že ho 
může vykonávat kdokoliv bez 
ohledu na fyzickou zdatnost, 
váhu, výšku, věk a zdravotní 
stav. Již dlouho se ví, že plavání 
má pozitivní vliv na oběhovou 

Obr. 2: Václav Kolátor, Bazén pod Barrandovem, Praha 1930. 
Foto: http:// www.barrandov1928.cz/index.php/photos/album/13.html.
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soustavu a pohybový aparát, vzhledem k tomu, 
že nezatěžuje klouby, které při jiných sportech 
často trpí. Velmi často lékaři doporučují pacien-
tům po operacích plavání a pobyt ve vodě jako 
nejlepší a nejpřirozenější rehabilitaci.

Ke zdravotním pozitivům přidejme jednu ze zá-
kladních lidských vlastností, a to soutěživost, sna-
hu porazit ostatní a být nejlepší. Vcelku snadno 
lze tuto potřebu uspokojit při závodech, kde si 
plavci poměřují své síly, nabyté zkušenosti a na-
trénované kilometry. V dnešní době se setkáváme 
s plaveckými bazény v každém větším městě, ale 
ne vždy tomu tak bylo.

Počátky plavání bychom mohli hledat hluboko 
v historii lidstva, v podstatě provází člověka od po-
čátku, jelikož vždy bylo třeba překonat nějakou 
vodní plochu. V díle Apitoma rei militaris napsal Pu-
blius Flavius Vegetius Renatus, který se zabýval vo-
jenskou problematikou ve 4.-5. století n. l., následu-
jící: „Rekruti se musejí naučit plavat. To uplatní hlavně při 
válečných taženích v létě. Řeky a mosty nejsou vždy schůd-
né, a tak, zejména je-li přinucena ustoupit nebo je zahnána 
na útěk, musí se armáda zachránit plaváním. Také v období 
vydatných srážek se řeky vylijí ze svých břehů a ti, kteří neumí 
plavat, buď utonou, nebo zahynou v rukou nepřítele.“5

V průběhu historie byl vztah lidstva k plavání spí-
še rozporuplný, ustálil se až v roce 1896 a od po-
čátku novodobých olympijských her má plavání 
své místo mezi ostatními sporty. Na našem území 
můžeme hovořit o sportovním a soutěžním plá-
vání od 90. let 19. století. První veřejné závody 
se konaly na Vltavě mezi Střeleckým ostrovem 
a Žofínem (polovina tratě po proudu a druhá pro-
ti). Startovalo se z vody a dráha byla jen pomysl-
ná. Diváci se na výkon plavců přišli podívat jako 
na kuriozitu. Samostatný plavecký svaz vznikl 
až v roce 1919. Již od počátku se na přípravách 
podílel i architekt Václav Kolátor. Působil zejmé-
na jako zapisovatel při jednání a předložil několik 
návrhů na vlajku svazu.6

Český plavecký svaz vytvořil v sedmdesátých 
letech 20. století komisi pro výstavbu. Ta začala 
velice intenzivně jednat o výstavbě krytých pla-
veckých bazénů. V únoru roku 1970 vznikl Nástin 
koncepce výstavby krytých plováren v České socialistické 
republice. Příručka analyzovala stav vybavení měst 

krytými lázněmi. Ke dni vydání příručky eviduje 
26 bazénů hotových, 20 rozestavěných a 44 plá-
novaných. Celkem projektovaných bylo sedm 
padesátek, ale realizace se dočkaly pouze dvě – 
v Liberci a Hradci Králové.7

Padesátimetrové bazény byly důležité pro závod-
ní plavce zejména z tréninkových důvodů. Zkuše-
ný plavec na krátkém bazénu dokáže po odrazu 
splývat, a tím si odpočinout kolem deseti metrů, 
tedy skoro polovinu délky bazénu. U dlouhých 
bazénů tato možnost odpadá. Zároveň evropské 
a světové soutěže se pořádaly na přesně předepsa-
ných bazénech. Parametry specifikovala FINA. 
Je tedy důležité, aby se plavci naučili orientovat 
právě v bazénu, který bude nejvíce podobný tomu 
soutěžnímu. Plavci na vrcholové úrovni se v bazé-
nu pohybují přesně daným počtem záběrů, který 
natrénovali.

Dalším důvodem pro výstavbu padesátimetrových 
bazénů zejména ve velkých městech se stal ten, aby 
bazén dokázal pojmout co nejvíce rekreačních plav-
ců. Ti se ve vodě pohybují nesystematicky. Plavou 
vedle sebe nebo se sdružují do skupinek. V zimním 
období je chození do krytého bazénu oblíbenou čin-
ností mnoha lidí. Nepřízeň počasí dovoluje praktiko-
vat jen omezený počet pohybových aktivit. Město by 
mělo poskytnout svým obyvatelům využít volný čas 
v komfortním prostředí.

V Ý V O J  P L A V E C K Ý C H  S T A D I Ó N Ů

Lázně a bazény řadíme mezi veřejné budovy. 
Kromě rekreační či sportovní funkce měly ze-
jména na počátku 20. století funkci hygienickou. 
Ve velkých městech trpěly byty nedostatkem pří-
slušenství. Obyvatelé měst tak svoji očistu prová-
děli ve veřejných lázních, kterých bylo na okraji 
nedostatek. Z podnětu magistrátů tak vznikaly 
nové stavby především sprchových lázeňských 
budov, a tím se zvýšil standard široké vrstvy oby-
vatelstva. Celkově bychom bazény, koupaliště 
a lázně mohli dělit na volná koupaliště; otevře-
né plovárny a koupaliště; kryté lázně a plovárny. 
Mezi kryté lázně a plovárny řadíme očistné lázně 
– vanové a sprchové, zajišťující funkci očistnou; 
prostory s párou a další podporující zdravotní 
stav; zimní plovárny a veřejné lázně – uzpůsobe-
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né pro sportování v zimě, ale 
mohou kromě bazénu obsaho-
vat i jiná lázeňská oddělení.8

K organizování soutěží i tré-
ninků byly důležité vhodné 
prostory. Vývoj vyvrcholil pla-

veckými stadiony s padesátime-
trovým bazénem. Ty se stavěly 
v průběhu celé druhé poloviny 
dvacátého století. Mezinárodní 
plavecká federace FINA urču-
je již od počátku své existence 
pravidla plavání. Mimo jiné 

obsahují i parametry bazénu, 
ve kterém se mohou pořádat 
regulérní závody.

Pro sportovní plavání byla 
důležitá podoba nádrže. Ta 
měla mít pravoúhlý tvar s přes-
ně stanovenými rozměry. Šířka 
bazénu se odvozuje z počtu zá-
vodních drah. Zároveň rozměry 
musí odpovídat hřišti pro vodní 
pólo. Nejmenší rozměr jedné 
dráhy byl stanoven na dva me-
try. Pětadvacetimetrové bazény 
měly většinou šest drah, takže 
bazénová vana měla velikost 
25 × 12 metrů. Pro delší bazény 
se volila i větší šířka dráhy a zá-
roveň se počet drah zvedl z šesti 
na osm. Standardní padesáti-
metrové bazény mají proto šířku 
minimálně dvacet metrů.9

V první polovině dvacátého 
století se stavěly i bazény o dél-

Obr. 4: Matthew Nowicki, Dorton Arena, Raleigh 1950.

Foto: http:// www.ou.edu/class/arch4443/50's % 20Minimalism/50Minimalism.htm.

Obr. 3: Paul Brockardt, Schichtovi lázně v Ústí nad Labem – otevíratelná jižní prosklená stěna, Ústí nad Labem 1930-1931. 
Foto: http:// usti-aussig.net/stavby/karta/nazev/96-vrbenskeho-lazne.
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ce sto metrů. Později, zejména 
kvůli přehlednosti, se tyto bazé-
ny půlily. V jedné půlce zůstal 
bazén vhodný pro závodní pla-
vání a v té druhé většinou pro 
vodní pólisty nebo skokany. Tak 
mohly vodní soutěže probíhat 
zároveň.

Krytý plavecký stadion se vy-
skytuje v podobě vícepatrové 
budovy. Velikost stavby by měla 
být úměrná předpokládanému 
počtu návštěvníků. Ve velké 
dvoraně se nachází bazénová 
nádrž, která splňuje veškeré 
požadavky. Z počátku archi-
tekti využívali ochozy a galerie 
jako prostor pro diváky. Ty byly 
později nahrazeny stupňovitý-
mi tribunami. Ochozy i tribuny 
nebyly přístupné z prostoru ko-
lem bazénu. Tím se udržovalo 
hygienické prostředí. Takto 
popsaný standard se dále měnil 
podle potřeb, finančních mož-
ností a místních okolností jed-
notlivých měst.10

Nejdůležitějším prostorem 
každé plavecké haly je dvorana 
s vodní nádrží. Podélnou osou 
by měla být obrácena na jih. 
Tím se dostane do prostoru vel-
ké množství přirozeného slun-
ce – to zaručuje světlo a teplo. 
Dále bylo důležité řešení cir-
kulace vzduchu a udržení stálé 
teploty i přes výkyvy v okolí. 
Například ve Frankfurtu nad 
Mohanem nebo v Ústí nad La-
bem na Střekově se jižní podél-
ná prosklená strana dala lehce 
otvírat. Tím se v letních měsí-
cích dosáhlo propojení vnitřní-
ho prostoru s okolní přírodou. 
Dvorana vyžadovala vzhledem 
ke své velikosti speciální kon-
strukční i stavební řešení. Při 
výstavbě rozlehlého prostoru 

musel architekt řešit i otázky 
akustické.

Václav Kolátor doporuču-
je architektům spolupracovat 
se specialisty. Zvukové útlumy 
a proniky akustik propočítal 
již předem, znal vhodné ma-
teriály a konstruktivní řešení 
z hlediska stavební akustiky. 
V první polovině 20. století ře-
šili architekti akustické problé-
my až po vzniku stavby. Strop 
prostoru se různě rýhoval, roz-
rušoval a podobně. Zejména 
u skleněných stropů se používa-
lo dvojitých skel tak, aby se za-
bránilo srážení par.11

Snahy o postavení vhod-
ného plaveckého stadionu 
v Čechách vyvrcholily v roce 
1930 výstavbou areálu pod Ba-
rrandovem. Stavbu projektoval 
Václav Kolátor. V té době šlo 

o první padesátimetrový pla-
vecký bazén v Československé 
republice. Násypové tribuny 
pojaly až 3 000 diváků. Sou-
částí areálu je také ikonická 
skokanská věž s točitým scho-
dištěm.12

Funkcionalističtí architekti 
se snažili řešit haly účelněji. 
Ideálním příkladem pro vý-
stavbu bazénu ve třicátých 
letech se stala již výše zmí-
něná budova s otevíratelnou 
prosklenou stěnou od Martina 
Elsässera ve Frankfurtu nad 
Mohanem. Šlo o kompakt-
ní krabicové budovy. Poprvé 
se v Čechách tento typ použil 
v Ústí nad Labem u Schich-
tových lázní z roku 1930. 
Projekt vytvořil německý ar-
chitekt Paul Brockardt. Areál 
financovala soukromá firma 
Jan Schicht a vznikl v blízkos-

Obr. 5: Kenzo Tange, Yoyogi center Tokio, Tokio 1960-1961. 
Fotot: http:// www.constructionmanagermagazine.com/news/ar3up-a0nd-ae1com-ta6ke-gold-tok3yo-olympics/.
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ti továrny. Podobně firma Baťa financovala vý-
stavbu lázní ve Zlíně.13

Po válce přichází na řadu budování hromad-
ných tělovýchovných zařízení, která dosud v zemi 
chyběla. U sportovních staveb mohli architekti 
využít větší volnosti, nových technologií a kon-
strukcí. Příkladem těchto experimentů je plavecký 
stadion v Praze v Podolí od Richarda Podzemné-
ho a Gustava Kuchaře nebo v Českých Budějovi-
cích od Bohumila Böhma.14

V Praze i díky spolupráci Podzemného se statikem 
Kuchařem mohly být spojeny dva celky do jednoho. 
To jim umožnilo vytěžit z daného pozemku maxi-
mum. Areál se dvěma bazény a loukou pro odpo-
činek leží v amfiteátru bývalého lomu, od nábřeží 
a komunikace ho architekt oddělil krytou halou. 
Parabolické zastřešení plavecké haly, připomínající 
vlnu, využili k umístění západní tribuny.15

Naproti tomu v Českých Budějovicích Bohu-
mil Böhm vyprojektoval v roce 1958 proskle-

nou oválnou halu zastřešenou lanovou střechou 
hyperbolického paraboloidu. Inspiraci k takové 
hale hledal Böhm v USA, u víceúčelové budovy 
v Raleighu od Matthewa Nowickiho, Williama 
H. Deitricka a Freda Severuda z první poloviny 
20. století.16

Pro vývoj sportovní architektury mají nej-
větší význam sportovní soubory velkých světo-
vých měst a objekty budované pro olympijské 
hry. Z prefabrikovaného železobetonu se vy-
rábějí staticky i tvarově účinné prefabriká-
ty – například v Římě. V olympijském areálu 
v Tokiu mezi nejvýznamnější realizace patřila 
budova plaveckého stadionu a basketbalové 
haly v takzvaném souboru Yoyogi architek-
ta Kenza Tangeho.17 Obě realizace navazují 
na vývoj zavěšených konstrukcí. U plaveckého 
stadionu architekt Tange zavěšuje na lanový 
most střechu z tažených ocelových profilů způ-
sobem, který přiléhavě ilustruje statické půso-
bení konstrukce a půdorysně obepíná dispozici 
zcela podle jejích potřeb. Zavěšené konstruk-

Obr. 6: Otakar Oplatek – Ferdinand Lederer, Plavecký stadion v Brně – Za Lužánkami, Brno 1969-1980. 
Foto: Výstava ve vestibulu plaveckého stadionu.
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ce se dají datovat od realiza-
ce městské haly v Raleighu 
od Matthewa Nowickiho.18

Za nejzajímavější projekt 
šedesátých let považuje Mar-
kéta Svobodová návrh lázní 
pro Teplice-Šanov. Na studii 
z roku 1966 libereckého Ateli-
éru 9 se podílel celý tým od-
borníků a umělců – architekt 
Miroslav Masák, skladatel Ru-
dolf  Komorous, psychiatr Vla-
dimír Beran, sochař Stanislav 
Hanzlík, později i architekt 
Otakar Binar a výtvarník Jan 
Kristofori. Šlo o pokus přene-
sení myšlenek New Age do ar-
chitektury. Zejména autory 
zajímala jednota tělesného 
a duševního uvolnění, vyvolá-
ní silného emočního působení 
prostoru prostřednictvím ma-

teriálů, barev, zvuků, světel 
a pohybů. Tomu odpovídal 
celkový dynamický koncept 
prostoru. Čtvrtý návrh teplic-

kého bazénu dokonce vyhrál 
v roce 1968 cenu za architek-
turu se sportovní tematikou 
v Mexico City.19

Obr. 7: Vladimír Karfík, Městské lázně ve Zlíně, Zlín 1946-1952. Foto: https:// www.zlin.eu/zimni-lazne-1950-cl-365.html.

Obr. 8: Vladimír Karfík, Městské lázně ve Zlíně, Zlín 1946-1952. Foto: Jana Kiesewetterová.
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V sedmdesátých letech se 
po vzoru Francie do popředí 
dostala výstavba typizovaných 
plaveckých stadionů z oceli, skla, 
hliníku a umělých hmot. Přednost 
tyto stavby měly zejména v rych-
losti montáže.20 V polovině roku 
1969 byly dokončeny přípravné 
práce na ocelových bazénech. 
Ty dodávala firma České loděnice. 
Stavěla bazény na klíč s dobou 
výstavby nejvýše 24 měsíců. Šlo 
o kompletní kryté „pětadvacítky“ 

včetně veškerého zařízení. První 
typový bazén dlouhý pětadvacet 
metrů s ocelovou vanou a pro-
sklenou halou, se postavil v Praze 
– Košířích v roce 1970. Těchto 
typových bazénů nakonec v Če-
chách vzniklo celkem devět. Na 
počátku byla snaha zahájit každý 
rok výstavbu jednoho až dvou no-
vých plaveckých hal.

V sedmdesátých letech se u nás 
projevil zvýšený zájem o ocel 

jako o nosný a konstrukční ma-
teriál. Vzhledem k často požado-
vanému vytvoření velkých vol-
ných prostorů bez mezilehlých 
podpor, které by vadily rozhledu 
diváka, je u sportovních staveb 
potřeba navrhovat konstrukce 
větších rozpětí. Stavitelé využí-
vají důležité vlastnosti oceli, a to 
zejména její pevnost a lehkost. 
Z oceli mohou vzniknout různé 
prvky – rovné, křivé, klenuté, 
zavěšené i vzpírané konstrukce. 
Lze také vytvářet části plné, ale 
například i příhradové, trubky 
a lana.21

Nejvýraznějším druhem hro-
madně u nás vyráběných oce-
lových konstrukcí pro sportovní 
stavby byly prostorové příhra-
dové desky se svařovanými 
styčníky. Autoři jsou brněnští 
odborníci Ferdinand Lederer 
a Radúz Russ. Jejich dílem je 
plavecký stadion Brno – Za Lu-
žánkami.

V Čechách našlo své uplatně-
ní také užití lanových konstruk-
cí. Nosná lanová konstrukce je 
ukotvena do železobetonového 
obvodového věnce. To umožňu-
je vyrovnání mohutných taho-
vých sil nosných lan po obvodě 
haly – například u plaveckého 
stadionu v Českých Budějovi-
cích.22

V devadesátých letech bylo 
velmi problematické financová-
ní sportu, a tedy i podpora nové 
výstavby plaveckých bazénů. 
V městech, která neměla vlastní 
areál pro plavání, se začínají bu-
dovat menší pětadvacetimetrové 
bazény s nepříliš zajímavým ar-
chitektonickým řešením. Větši-
nou šlo jen o malé jednoduché 
krabicovité tvary bez charakte-

Obr. 9: Richard Podzemný – Gustav Kuchař, Plavecký stadion v Praze – Podolí, Praha 1958-1965. 
Foto: Jana Kiesewetterová.

Obr. 10: Richard Podzemný – Gustav Kuchař, Plavecký stadion v Praze – Podolí, Praha 1958-1965. 
Foto: Jana Kiesewetterová.
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ristických prosklených stěn a ji-
ných zajímavých detailů.

Z Á V Ě R

Sportovní stavby představovaly 
v poválečné československé ar-
chitektuře zajímavý typologic-
ký segment plný experimentů. 
V našich klimatických podmín-
kách bylo plavání pouze sezón-
ní zálibou. Aby čeští sportovci 
mohli konkurovat zahraničním, 
museli začít trénovat celoroč-
ně ve vhodných podmínkách. 
A tak v druhé polovině 20. sto-
letí začala postupná výstavba 
krytých hal odpovídajících do-
bovým tendencím.

Z počátku architekti tvořili 
v intencích pozdního funkcio-
nalismu (Zlín, Vladimír Karfík, 
1946). Také experimentovali 
s konstrukcemi a zasazením 
do krajiny (Praha – Podolí, Ri-
chard Podzemný, Gustav Ku-
chař 1958-1965; České Bu-
dějovice, Bohumil Böhm 
1958-1971). Zajímali se i o za-
hraniční vzory a technické pojetí 
stavby (Liberec, Pavel Švancer, 
1978-1984). V sedmdesátých 
letech se objevil pokus o typo-
vou standardizaci plaveckých 
bazénů (Nový Jičín, František 
Šaman, 1970-1975). Pozdě-
ji i u bazénů vnímáme snahu 
o křivolaký postmodernismus 
(Ostrava – Poruba, Antonín 
Buchta, 1981-1987). Dokonce 
se u nás objevili i enviromentál-
ně smýšlející architekti (Tachov, 
Eduard Schleger, Lukáš Liesler, 
1983-1990).

Nové stavby bazénů z deva-
desátých let by nevyhovovaly 
standardům Václava Kolátora. 

Obr. 11: Bohumil Böhm, Plavecký stadion v Českých Budějovicích, České Budějovice 1958-1971. 
Foto: Jana Kiesewetterová.

Obr. 12: Bohumil Böhm, Plavecký stadion v Českých Budějovicích, České Budějovice 1958-1971. 
Foto: http:// www.archindex.cz/indexdcma.php?ZobrazDiloDcma=3&Ax=0&Nadpis=Stavby&NeMapu=1& 

Neobsah=1&NeRegiomenu=1&NePoukazky=1.

Obr. 13: František Šaman, Plavecký bazén v Novém Jičíně, Nový Jičín 1970. 
Foto: Architektura ČSR, 1976, s. 361-367.



• 14 •

Krabicovité budovy bez větších 
oken, i v letních měsících osvět-
leny pouze umělým světlem, 
a většinou špatně řešeným pří-
sunem čerstvého vzduchu nena-
vozují pocit klidu a odpočinku 
v přírodě, právě naopak. Záro-
veň byly pro poslední desetiletí 
minulého století typické rekon-
strukce již existujících areálů.

Samotnou kapitolou jsou poté 
plavecké areály, které své funk-
ci dosloužily. Majitelé hmotu 
zachovali a vymysleli pro pro-
stor jiné využití. Například 
v městských lázních v Liberci 
se nacházejí výstavní prostory 
Oblastní galerie. Celek se poda-
řil díky velice citlivému zásahu 
a zároveň zachování určitých 
reziduí vytvořit tak, aby návštěv-
ník nezapomněl, kde se nachází. 
Jedná se o vhodnější variantu 
využití staveb, které dosloužily 
svému účelu než klasické uza-
vření budovy, které chátrají 
a posléze je města mohou zbo-
řit, jako se to zřejmě stane s pla-
veckým bazénem v Chomutově 
od jednoho z autorů proslulého 
pražského Transgasu Jiřího Ei-
senreicha.

Autorka textu: Jana 
Kiesewetterová

Obr. 14: Jiří Eisenreich, Městské lázně v Chomutově, Chomutov 1967-1980. 
Foto: https:// www.facebook.com/L % C3 % A1zn % C4 % 9B-Chomutov-832255946822510/.

Obr. 16: Jiří Eisenreich, Městské lázně v Chomutově, Chomutov 1967-1980. 
Foto: https:// www.facebook.com/L % C3 % A1zn % C4 % 9B-Chomutov-832255946822510/.

Obr. 15: Jiří Eisenreich, Městské lázně v Chomutově, Chomutov 1967-1980. 
Foto: https:// www.facebook.com/L % C3 % A1zn % C4 % 9B-Chomutov-832255946822510/.
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Obr. 17: Eduard Schleger – Lukáš Liesler, Městský bazén v Tachově, Tachov 1983-
1990. Foto: Jana Kiesewetterová.

Obr. 18: Eduard Schleger – Lukáš Liesler, Městský bazén v Tachově, Tachov 1983-
1990. Foto: Jana Kiesewetterová.

Obr. 19: Karel Novotný – Jiří Buček, Přestavba městských lázní v Liberci na galerii, 
Liberec 2011-2013. 

Foto: https:// www.archiweb.cz/b/oblastni-galerie-v-liberci-revitalizace-mestskych-
-lazni-na-galerijni-objekt.
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KATEŘINA VÁŇOVÁ
„AKVAREL MI DÁVÁ VOLNOST A NIKDY 
NEMOHU PŘESNĚ OČEKÁVAT, CO SE STANE“
Kateřina Váňová, pocházející ze Štramberka v Beskydech, vystudovala Vyšší odbornou školu Václava Hollara v Praze v ateli-
éru Kresba a Ilustrace v médiích, kterou ukončila absolventskou prací Snorra Edda – knihou severské mytologie. Následně 
se dostala na Ilustraci k paní Fučíkové na Fakultu designu a umění Ladislava Sutnara Západočeské univerzity v Plzni, kde jako 
bakalářkou práci vytvořila knihu Poutění. Aktuálně pokračuje ve 2. ročníku magisterského studia na Sutnarce, provozuje 
svůj obchůdek Prakosti s autorskými knihami a plakáty a chystá se na další dobrodružství v jejím životě a tvorbu nových knih.

Kdy jste si uvědomila, že se v životě chce-
te věnovat právě umění?

Při studiu na gymnáziu jsem se po večerech učila 
kreslit a malovat, studovala jsem dějiny výtvarného 
umění a věděla, že tímto směrem chci jít. Nicmé-
ně nebylo to tak úplně uvědomění, spíš malé zvě-

davé krůčky, díky kterým jsem postupně narazila 
na vlastní cestu, po které jdu i dnes. Prodírala jsem 
se ovšem mnoha neúspěchy a hledáním, kroky úpl-
ně nesprávnými či slepými. Věřím však, že díky 
nim člověk roste, proto jsem zpětně ráda. Nakonec 
to bylo právě na Hollarce, kde jsem došla k vnitřní 
jistotě a klidu, že to, co dělám, je dobře.
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Potkaly jsme se na kniž-
ním festivalu LITR, kde 
mě zaujala Vaše kniha 
Snorra Edda. Co o ní může-
te říci?

Snorra Edda byla má první autor-
ská kniha. Jedná se o obrazy se-
verské mytologie. Kniha nebyla 
jen jednoročním projektem, ale 
dlouhodobým a intenzivním 
procesem, kdy jsem se snažila 
zcela proniknout do atmosféry 
starého severského pojetí světa. 
Soubor tak nakonec funguje jako 
celek, stává se pro čtenáře nejen 
zajímavou knihou plnou boha-
tých ilustrací a starých básní. 
Jedná se o tajemnou procházku 
jiným světem. Je to divadlo, které 
ke čtenáři promlouvá skrz papír 
a dává mu nahlédnout do my-
slí Bohů, je to abstrahující linie 
rituálů a mystického děje. Vy-
práví o Bozích, kteří stále přeží-
vají díky víře. Má kniha se nese 
ve stylu nepřetržité obrázkové 
dějové linie, ilustrace začínají 
první a jedinou kapitolou Gylfa-
ginning, tedy Gylfiho oblouznění, 
které vysvětluje severské mýty 
od začátku až do konce a obra-
zová část se uzavírá až na samém 
konci knihy, kde se nacházejí 
vyklápěcí listy s verši. Dochází 
tak k ničím nerušenému toku 
za sebou jdoucích obrazů, mezi 
kterými není žádný text a čtená-
řovi se umožňuje nepřerušovaně 
nasát atmosféru ilustrací.

Ilustrace jsou záměrně abstra-
hované a jakoby v mlžném opa-
ru. Nemají čtenáře přímo infor-
movat, ale spíše mu mají navodit 
pocit dávného myšlení starých 
seveřanů. Tento svět je tajemný, 
jednání a rozhodnutí Bohů jsou 
nevypočitatelná. Sudičky Norny 
zastupují minulost, přítomnost 

a budoucnost, tkají pavučinu osu-
du wyrd. Hledala jsem cestu, jak 
tuto nepolapitelnost vyobrazit.

Jak ilustrovat mlhu víry v se-
verský pantheon, rituální magii? 
Rozhodla jsem se, že budu kreslit 
to, co vidím. Nedomýšlela jsem si 
a tajemné a nadpřirozené božstvo 
jsem zanechala ve vší původní 
tajemnosti. K tomu mi nejlépe 
sloužil akvarel. Namísto klasické 
formy lepenkového knižního pře-
balu se hřbetem jsem zvolila jinou 
variantu, vonící lesem a starými 

časy. Přebal je vyroben ze čtyř 
milimetrové dubové překližky, je 
čistý a nepřehlušuje svou výraz-
ností obsah knihy.

Proč jste si vybrala právě 
techniku akvarelu, kterou 
většinou tvoříte?

Technika akvarelu mi dává pro-
stor. Nikdy nehledám žádnou 
konkrétní podobu. Neobkreslu-
ji. Akvarel sám dokončuje to, 
co začínám, dává obrazu nové 
a neočekávané struktury. Dává 

Kniha Snorra Edda
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mi volnost a nikdy nemohu přes-
ně očekávat, co se stane. Tento 
vztah vznikl tím, že jsem trochu 
nedbala na to, jak s akvarelem 
zacházet řádně a dle pravidel. 
Většinou maluji na zašmudlaný 
papír kdesi na chaloupce v lese, 
často v terénu, venku, nebo ve-
čer při svíčkách v šeru. Není to 
o přesnosti a o zachování tvaru 
či očekávané podoby. Obraz 
se během tvorby neustále mění 
a já mu v tom nebráním. Je to 
v intenzitě, vášni, momentu, 
vše jde ve vlastním řádu a čase, 

Detail knihy Snorra Edda

Detail knihy Snorra Edda
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samo. To vše mi dává akvarel, 
ve kterém jsem se tolik našla.

V roce 2018 jste úspěšně 
absolvovala bakalářská 
studia se svou knihou Pou-

tění. Prozradíte, co Vás 
vedlo k danému tématu 
a ilustracím?

Poutění byl projekt, který ve mně 
musel dřímat už dlouho, vždy 

byl ve mně. Když se zhmotnil 
v konkrétní představu knihy, 
věděla jsem, že to bude dob-
ré. Kniha je vším, co jsem já. 
Hloubavým zamyšlením o ta-
jemných rituálech v zákoutí 
beskydských lesů, o starých hor-
ských bájích putujících po hřbe-
tech hor, o Bohu, o tamních 
zvycích a tradicích, o tom být 
sám jen ve společnosti starých 
stromů a divokých rysů. Tvorbu 
ilustrací také ovlivnila má vidi-
na dávného poutníka, který šel 
přede mnou. Šla jsem po jeho 
stopách. Několikrát se v knize 
objevuje. Celkem patnáct ma-
leb slouží jako základní příběh 
– kostra knihy přesně vyjadřu-
jící mou pouť a zdůrazňující 
zásadní okamžiky, které se ces-
tou přihodily. Ty jsem poté 
doplnila kresbami a odlehčila 

Kniha Poutění

Detail knihy Poutění
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jimi prostor knihy. Kresby jsou vzdušné, popisu-
jí skutečné věci. Malby zase vyjadřují zhmotnění 
snu, myšlenky, tajemnosti, jsou obsahově hutnější 
a procítěnější. Postupně jsem tedy vytvořila lineár-
ní příběh, který perfektně kopíroval to, co jsem si 
vzala z putování krajinou. Ubíhající dny jsou jako 
ubíhající stránky.

Kniha má přiznanou ručně šitou vazbu, 
proč jste zvolila “nahý hřbet”?

Záměrně jsem knize nechala přiznaný hřbet, který 
odkrývá ručně šitou vazbu. Červená nit proplétající 
archy v sobě skrývá synonymum emoce. Červená 
znamená můj prožitek z celé poutě. Červená zna-
mená přívětivost lidí v horách, červená znamená 
poslední listí na stromech. Červená je i předsádka, 
která nás zve k prohlížení knihy a také ji uzavírá.

Často a ráda nechávám knihám přiznaný hřbet, 
neboť se mi zkrátka líbí struktura k sobě složených 
stránek propletených nití, obzvlášť je-li kniha 
svázána například nádhernou koptskou vazbou, 
kterou je škoda skrývat. Mám ráda knihy, které 
se odlišují od klasické formy a odkrytí hřbetu je 
velmi zajímavým prvkem, dělá knihu více prostší, 
neuhlazenou.

Dalo by se říci, že od ilustrací a grafické-
ho designu jste se přesunula k ilustracím 

knih, médiu tvorby papíru, knižní vazbě. 
Co Vás na tomto médiu fascinuje?

Na autorských knihách mám ráda to, že je člověk 
může vzít do ruky. Ohmatat si je, cítit dotekem 
papír, jeho strukturu a gramáž, prožívá dílo vše-
mi smysly a nezůstane jen u pouhého pozorování. 
S tímto formátem jde velice dobře pracovat. Ve 
svých knihách se nebojím nechat občas dvoustranu 
bez textu či výrazného obrazu, vytvořit tak pouhý 
náznak, navozující pocit, neznamenající nic kon-
krétního. Tyto malby se tak stávají přestávkou mezi 
bohatými ilustracemi, prostorem k nadechnutí. 
V knize je prostor vyprávět příběh.

V rámci studia jste v roce 2019 absolvo-
vala také pobyt v Římě na Accademia di 
Belle Arti. Co nového do tvorby Vám za-
hraniční cesta přinesla?

Studium na římské akademii výtvarného umění 
bylo jiným světem. Je více založeno na vaší vlastní 
iniciativě a aktivním přístupu, nikdo vás do ničeho 
netlačí a je vám dána naprostá důvěra. S profesory 
je zapotřebí započnout konverzaci, najít si k sobě 
vlastní cestu a navzájem se rozvíjet, není to tak, 
že by profesoři studenty přímo učili. Já sama jsem 
se na tamní akademii ve tvorbě proměnila. Má 
tvorba se více abstrahovala, odhodila jsem zbytek 
konkrétna a dovolila jsem si experimentovat.

Detail knihy Poutění
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V Itálii jste si také vyzkoušela tvořit 
vlastní papír. Jak Vás to napadlo?

Neuměla jsem si představit, že výroba ručního 
papíru zastane za celý ateliér. Vede jej prof. Ricar-
do Ajossa, který své studenty vede ke kořenům to-
hoto tradičního řemesla. Učí je krok po kroku, jak 
ze suché kůry stromu z nejrůznějších koutů světa 
vytvořit jemný papír a především, jak do něj vtisk-
nout víc, jak toto médium uchopit v kontextu mo-
derního umění dnes. Já jsem pronikla do této úzké 
komunity ateliéru papíru, kde jsem si osvojila um 
vyrábět vlastní papír nebo pracovat zcela jinak 
s přírodním pigmentem – vytvářet unikátní tvary 
a výjevy v kombinaci s papírem z korejského vlák-
na moruše. S papírem jsem pracovala trochu jinak 
než ostatní studenti – pracovala jsem s principem 
vrstev, tedy vytvářela jsem nejtenčí možné papí-
ry, na které jsem malovala pigmentem a ty pak 
uvěznila v dalších vrstvách papíru tak, že se mal-
by něžně ztrácely a sem tam prosvítaly ven. Tento 
přístup profesora Ajossu oslovil, a proto jsem měla 
také tu čest vystavovat své práce v Korejském in-

stitutu v Římě na unikátní výstavě papíru. Je to 
jeden z těch nejsilnějších zážitků.

Vystavovala jste tam nějaký konkrétní 
cyklus?

V rámci výstavy "Nell'Acqua e nel Colore", která se ko-
nala v korejském institutu v Římě – Istituto Cul-
turale Coreano, představovalo svou tvorbu celkem 
devět umělců a studentů Accademia di Belle Arti 
di Roma. Já vystavovala cyklus deseti prastarou 
technikou tvořených papírů HANJI, které v sobě 
ukrývaly křivky divokých koní Mustangů. Cyklus 
je něžným pojednáním o svobodě a posvátnosti 
těchto zvířat. Každý mustang vyjadřuje vlastní 
sílu, element. Ať je to klid, divokost, bouře, boj, 
stáří či nerozvážnost. Zajímavé na této technice 
bylo, že jsem nejdříve vytvořila přírodním uhlo-
vým pigmentem samotný obraz mustangů, který 
jsem ovšem musela namočit a skrýt nenávratně 
pod vlákna papíru Hanji. Žádná z maleb už tak 
v této formě dále neexistuje, jsou skryty pod vrst-
vou ručního papíru a na svět jen jemně prosvítají. 

Malby na ručním papíru z moruše vytvořené během pobytu v Itálii Malby na ručním papíru z moruše vytvořené během pobytu v Itálii
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Magie pomíjivosti. Každý obraz 
byl malován volně a také žije 
volně jako žijí mustangové.

Další kniha Muž, který 
sbíral plechovky by se dala 
označit jako kompletní 
ekologické dílo. Prozradíte 
nám o ní více?

Oproti dvěma předchozím kni-
hám je tato velice hravá, svěží 
a ve své podstatě prostá. Má 
za cíl předat jeden příběh, jed-
no krátké sdělení. Přesto tolik 
silné a významné. Kniha vy-
práví o Irovi Johnovi, který žije 
s kozami, slepicemi a jedním 
koněm na samotě uprostřed ir-
ských močálů, nechává přírodu 
kolem sebe žít vlastním životem, 
žije s ní v naprosté harmonii. 
Po okolí sbírá se svou dodávkou 
odpadky, především plechovky, 
které slisuje a prodává do Ang-
lie. Za peníze z prodaných ple-
chovek kupuje sazenice stromů 
a sází je po celém Irsku. Pořádá 
takzvané Tree walks – dlouhé 
tříměsíční pochody napříč Irs-

kem, kdy s přáteli, a především 
s dětmi, jezdí s povozy po kra-
ji, sází stromy a předávají nej-
mladším generacím důležité po-
slání – sázejte stromy! Starejte 
se o vaše okolí, přírodu a přáte-
le. To je to, na čem záleží. Mne 
jeho příběh a životní přístup 
uchvátil, žila jsem u něj pár týd-
nů a rozhodla jsem se pomoci 
mu s rozšířením jeho myšlenky. 
Kniha přímo odkazuje na knihu 
Muž, který sázel stromy neb mám 

za to, že John je takový druhý 
Elzéard Bouffier.

Ilustrace jsou malovány na sta-
ré kartony, které jsem našla kdesi 
na ulici. Kniha je tištěna na eko-
logický papír a celkově je tak 
zhmotněním svého vlastního ob-
sahu. Přebalem je složená mapa, 
na které je vyznačena trasa jedné 
Tree walk. John mi ukázal Irsko 
v té nejryzejší podobě – keltské 
mýty, divoké moře, zelené pláně 

Kniha Muž, který sbíral plechovky
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a věčně žijící příběhy. Bral mě s sebou k přátelům, 
do noci jsme hráli na irské flétny a housličky, sta-
ří námořníci zpívali, spali jsme ve vyřezávaných 
dřevěných karavanech a učili se moudrosti bylin 
a stromů. To jsem se snažila vtisknout do celkem 
8 dvoustran knihy.

Zatím Vaše knihy vychází ve velmi ma-
lých nákladech. Máte v plánu začít napří-
klad spolupracovat s nějakým nezávislým 
vydavatelstvím a začít s větší produkcí?

Dělám si všechny své knihy vlastním malým ná-
kladem, v čemž spatřuji také jejich kouzlo a je-
dinečnost. Každý výtisk projde mýma rukama 
od začátku až do konce. Přestože nejsou vůbec do-
konalé, jsou jen jedny a mají v sobě otisknuto mno-
ho. Obávám se, že by při větší produkci ztratily tuto 
jedinečnost. Přemýšlím však, že bych vydala knihu 
Poutění ve větším nákladu a nabídla ji v mém rod-
ném kraji, v Beskydech, neboť myslím, že se na ve-
řejných místech stále málo objevují takto autentické 

předměty či knihy, obzvlášť u nás – ve Slezsku. Tím 
bych chtěla přispět a budu se o to snažit.

Chystáte se na nějakou další uměleckou 
cestu?

Obrysy začíná dostávat cesta, která bude zároveň 
svatební, a sice do hor i moře Balkánu. Chceme 
s mužem putovat do míst, která jsou zapomenu-
tá, kde ještě nestačila tolik zasáhnout civilizace, 
a kde je stále ticho, tma a hvězdy jdou vidět. Na 
mých cestách mám oči otevřené a téměř vždy 
se nechám unést k tvorbě nějaké tematické knihy. 
Těším se tedy, co mi cesta přinese.

Prozradíte našim čtenářům, zda se již 
mohou těšit na nějakou další knihu či pro-
jekt?

Mám před sebou poslední rok a půl na magist-
erském studiu na Sutnarce. Chystám tedy velký 
projekt jako diplomovou práci, ale jakým směrem 

Detail knihy Muž, který sbíral plechovky
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se vydám, to prozatím nevím. Pořád maluji, v po-
slední době i kreslím. Nejvíce se teď věnuji ob-
chůdku Prakosti, tvorbě knížek a plakátů.

Ano, obchůdek Prakosti, kde mohou zá-
jemci nalézt nejen samotné knihy, ale také 
plakáty k zakoupení. Proč jste jej pojme-
novala právě Prakosti?

Tento zvláštní název mne napadl při poslechu 
skvělého Jimiho Čerta a jeho alba Písně středo-
země – myslím, že se konkrétně jednalo o píseň 
Mňoukalové. Je to podivná, hospodská hudba, 
ale pro mne je stejně důležitá, jako samotná kni-
ha Tolkiena. Svou atmosférou zavede posluchače 
do všech koutů příběhů prstenu a Středozemě. 
Název Prakosti není přímo zmíněn v albu, ani 
v jedné z písní, ale je takovou jeho esencí. Vysti-
huje pro mě mystiku, pradávnost, staré příběhy, 
stopy poutníků a dávných kultur. Prastarost, kosti 
jako symbol nás všech a to, co je z prachu a v pra-
chu bude. Kosti jako důkaz o důležitosti našich 
kořenů. Prakosti.

Text připravila: Tereza Holoubková
Foto: archiv Kateřiny Váňové www.prakosti.cz
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WALKERS ON THE MOON:
SVŮDNOST V ČERNOBÍLÉM
Jsou dva, optimismus nosí po kapsách ve velkých porcích a v jejich upřímných očích spatříte jiskřičky tančící v rytmech salsy. 
Tak na první pohled působí manželé Klára a Jan Procházkovi. Na pohled druhý zjistíte, že jsou to také nenapravitelní snílci, 
milovníci vína, estetiky, krásy a zejména talentovaní fotografové. Společnou uměleckou dráhu zahájili v roce 2015 založením 
značky Walkers on the Moon. V jejich tvorbě dominuje černobílá fotografie, jež se snoubí s čistotou, jemností, prvky elegance 
i šťavnatými porcemi provokace. Dekadentní souhru si navíc můžete vychutnat v samostatném projektu – kalendáři pro rok 
2020 s příznačným názvem NAKED STORIES.

Oba jsme je zastihli v jejich olomouckém ate-
liéru. Rustikální prostor voněl vzpomínkami 
a vzduchem vířila hudba. Ležérně usazeni na po-
hovce jsme se s prvním usrknutím doušku čaje 
zaposlouchali do vyprávění této zajímavé dvoji-
ce. Přidáte se?

Všechno začíná příběhem. Jaký je ten 
váš?

H: Už od puberty jsem strašně moc chtěl fotit. V té 
době ještě nebyly internety a všechny tyhle mega-
pixely. Prostě jsem si půjčil tátovu Praktiku a začal. 
Táta mi pak koupil zvětšovák a naučil mě s ním 
pracovat. Jenomže já chtěl už tehdy fotit holky 
a žádná z mého okolí se nechtěla svlíknout! Kra-
jinky mě za chvíli omrzely, tak jsem to na hodně let 
zabalil a vrátil se k tomu až v dospělosti, kdy už se ty 
modelky sehnat daly. Ale teprve, až když jsem měl 
před sebou Klárku, ucítil jsem takový to magický 
napojení. Takový to FUNGUJE, který musíš psát 
velkýma písmenama. Protože vidíme věci stejně. 
Bylo jasný, že spolu musíme začít pracovat a taky 
bylo (aspoň mně) docela rychle jasný, že spolu mu-
síme i žít. Takže opravdu fotit jsem já osobně začal 
až v září 2015, kdy jsme se s Klárkou poznali.

K: Já nikdy asi s fotografií nekoketovala. Nikdy 
mě nenapadlo, že by moje bujná fantazie mohla 
najít uplatnění zrovna v tomto proudu. Když jsem 
ale byla na střední, s kamarádkami jsme často blbly 
a při našich večírcích se fotily. Časem jsme dokon-
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ce vytvářely velice dekadentní 
série, i když ne moc kvalitní. Pak 
začaly má sestra i další kamarád-
ky okolo různě s fotografií koke-
tovat, a dokonce mnohé fotily 
s jedním naším známým fotogra-
fem. Fotky se mi líbily, ale vždy 
mi na nich něco chybělo. Po-
stupně se začaly rodit v mé hlavě 
různé nápady na fotopříběhy, ale 
realizace byla horší. Do focení 
mě nakonec zasvětil až kamarád, 
se kterým jsem pak několik let lí-
tala polonahá po lesích či opuště-
ných budovách s mottem – akty 
nefotím. Nakonec i to se pod-
dalo. No a pak už k tomu byl 

jen krůček. Objevila jsem TFP 
a díky TFP pak i Honzu. To byl 
takový náš Velký třesk.

Pojí se k vašemu názvu ně-
jaká speciální historka?

H: Si piš. Blížila se první výstava 
a my věděli, že když teda fotíme 
tímhle neobvyklým způsobem, 
že jsme za foťákem dva, že by-
chom se měli nějak jmenovat, 
že to nejde jenom tam dát naše 
jména. Bylo mi jasný, že se jed-
nou vezmeme, takže jsem vzal 
naše společný příjmení a bylo 
z toho Walkers. Což nestačilo, 

ale k tomu Měsíci už byl jenom 
malej krůček. Protože ono nás 
to vystihuje. Chození po Měsí-
ci, je v tom nádech bláznovství, 
plnění snů i hodně velkejch am-
bicí. Myslím, že to na nás přes-
ně sedí.

K: Spíš jsme takoví Chodci, 
co se toulají po Měsíci a pozo-
rují vše okolo sebe. Chceme li-
dem ukázat, co vidíme.

Museli jste na začátku 
tvůrčího procesu překoná-
vat nějaké těžkosti, pře-
kážky?
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H: Nejen na začátku. Pořád 
musíš něco překonávat, jinak by 
se člověk nikam neposouval. Po-
každý, když něco poděláme, tak 
si říkáme: „Hele, asi to tak mělo 
být, asi jsme se z toho měli poučit, 
abychom v budoucnu nepoděla-
li něco většího...“ Ale konkrétní 
překážky... Nevím. Hlavně v tech-
nice. Tam je obrovskej rozdíl 
oproti digitálům. Při focení tolik 
ne, i na digitální fotce musíš cítit 
světlo, musí ti to fungovat. Tam je 
rozdíl akorát v tom, že ta digitální 
fotka nic nestojí, kdežto nás kaž-
dý zmáčknutí spouště stojí deset 
korun, takže nechceš fotit blbosti. 
Ale těžkosti jsou spíš v tom proce-
su potom. Je to řemeslo, a pokud 
jsi víceméně samouk, tak je to 
dost trnitá cesta. Ta fotka může 
být skvěle vymyšlená a vyfocená, 
ale než ji držíš v ruce na papíře, 
vede k tomu dlouhej proces, bě-
hem nějž to můžeš mockrát ne-
vratně pokazit. Pořád se to učíme. 
A taky pořád objevujeme nový 
možnosti. Tak jako ve Photosho-
pu objevíš nový hejblátko, a když 
s ním pohneš, vypadá ten snímek 
úplně jinak, tak i v tý analogový 
fotce máš stovky kombinací vývo-
jek, časů, způsobů vyvolání a vý-
sledek vypadá podle toho, jak to 
všechno dáš dohromady. Akorát 
je to dobrodružnější, protože ne-
máš zkratku CTRL+Z.

K: Těžkostí je plno a pořád. 
Pro nás je důležitý být na jed-
né vlně. Jak to jednomu z nás 
nefunguje, jde to na práci hned 
znát. Ale už se nám to stá-
vá opravdu zřídkakdy. Občas 
se stane, že vidíme věci každý 
jinak. Já jdu po pocitu, Honza 
často zase po technické stránce, 
pak se třeba i pohádáme. Ale 
modelky to zatím vždy nazvaly 
roztomilým, tak to asi není tak 
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hrozné. Většinou se na tom nakonec dohodneme, 
nebo uděláme mou i Honzovu verzi.

Říká se, že každý umělec si potřebuje 
hýčkat svoje múzy. Jak to máte vy? Hledá-
te inspiraci na konkrétních místech?

H: Jakože bychom měli doma naše nejoblíbe-
nější modelky jako plyšáky? To je zajímavá my-
šlenka…

K: Ale jdi! By ses z toho zbláznil. Práce s modelka-
mi je krásná věc, a pokud se to přerodí v přátelství, 

tak tím víc. Múzami nám jsou, ale pokud tvoříme 
něco většího, jsme si my s Honzou múzami navzá-
jem. Inspiraci nehledáme, zatím. Prostě to přijde.

H: To je poprvé v životě, co mě někdo nazval 
múzou. Ale je to pravdivý.

V čem spočívá unikátnost vaší tvorby. Jak 
byste ji popsali náhodnému kolemjdoucímu 
a nalákali jej na vaši případnou výstavu?

H: To s tou unikátností musí posoudit někdo jinej. 
Ale vždycky říkáme, že věříme poctivé práci, že to 
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milujeme a že do toho dáváme lásku. A děláme 
příběhy. Musíme v tom vidět nějaký smysl, jinak 
to nefotíme.

K: Je unikátní přece, protože jsme to my.

S jakými technikami v rámci focení pra-
cujete?

H: Nic objevnýho, žádný superstarý techniky 
z dob počátků fotografie neumíme, ani po nich 
netoužíme. Prostě založíš film, a pak ho vyvoláš. 
Ono to možná zvenčí vypadá, že analog rovná 

se retro, ale tak to vůbec není. Výrobci furt zdoko-
nalují recepty na chemii, díky moderním techno-
logiím vyrábí lepší filmy, lepší papíry. Je to docela 
dynamický odvětví. Všechno se to dá normálně 
koupit. Akorát foťáky máme z šedesátých let, pro-
tože jsou bez elektroniky, jednou za čas se udělá 
servis a ty stroje budou fungovat bezvadně ještě 
dalších sto let.

Proč zrovna černobílé fotografie?

H: My děláme občas i barevný věci! Ale asi tak 
nějak podvědomě hledáme čistotu, jednodu-
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chost… A černobílý vyjádření je 
k tomu perfektní. Víš, co se mi 
třeba stává? Já si pamatuju naše 
modelky z fotek, takže když je 
pak po čase znovu vidím naži-
vo, tak mě třeba překvapí, jakou 
mají barvu vlasů. Já si je pama-
tuju černobílý…

K: Jak říká Honza, černobílá je 
čistá, krásně funguje. A analogo-
vá černobílá je prostě vášeň. To-
lik nádherných odstínů. Taková 

atmosféra. To na digitál nedosta-
neš. Barvu máme rádi taky, jen 
prostě musí být ta správná kon-
stelace všeho. Pak se ti neokouká 
a vždy překvapí.

Když „zalistuji“ vašim 
foto-portfoliem všímám si 
rozmanité krásy žen. Vybí-
ráte si své modelky podle 
speciálního „klíče“ nebo 
věříte, že se krása skrývá 
v každé ženě?

H: Nemáme klíč. Jen cit. Prostě 
se v hlavě něco sepne a říkáš si: 
„jo, to bude fungovat, s touhle 
dámou chceme fotit“. Nebo ne, 
to fungovat nebude, a tak do toho 
nejdeme. Ten druhej případ bývá 
mnohem častější.

Není v tom nic osobního. Je 
to jako s jídlem. Taky nedoká-
žeš úplně racionálně vysvětlit, 

proč ti chutná dušená brokoli-
ce a nad svíčkovou ohrneš nos. 
A bylo by úplně zbytečný, aby 
ses do tý svíčkový pouštěla, pro-
tože ty z toho nebudeš mít žádnej 
požitek, kuchařovi bude líto, že ti 
nechutná a těch surovin je škoda. 
Navíc je kolem spousta lidí, kteří 
si svíčkovou s chutí dají!

K: K tomu nemám co dodat, 
příměr s jídlem je naprosto bez 
chyby. Je to tak, prostě to musí-
me cítit. Simple.

Stěžejním prvkem vaší 
tvorby je hra s tělem, stíny, 
nahotou. Co pro vás nahota 
jako taková znamená?

H: Nahota je přirozená. To je 
sice klišé, ale platí. V umění 
se s nahotou pracuje odnepamě-
ti. Věstonická Venuše je taky na-
hatá, kostely jsou plný nahatejch 
postav. Až moderní doba z toho 
udělala jakýsi tabu. Na jedné 
straně máš všudypřítomnou por-
nografii, na druhý tě vykopnou 
z fejsbuku, když tam nasdílíš fot-
ku s bradavkou. Ty dva světy dělí 
jedno kliknutí.

Ale já odbíhám, že? Nahota je 
čistota, nahota je erotika, naho-
ta je tajemství. Tyhle tři věci tam 
vždycky jsou, ale záleží, jak je 
namícháš. Někdy dáš víc první-
ho, míň druhýho, hodně třetího. 
Jdeme po pocitu, po emocích. 
Modelky nikam netlačíme. Ta 
míra nahoty je vždycky na nich, 
vlastně jsou to ony, kdo to namí-
chá. Ale je pravda, že v posled-
ní době dost často pracujeme 
s exhibicionistkama. Některým 
občas musíme skoro vnutit ka-
bát, když si jdou během focení 
zapálit před ateliér.
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K: Přesně tak, je to čistý 
a něžný. Ale je tam opravdu 
tenká hranice mezi aktem a la-
ciností. Je to zákeřný, ale mož-
ná i proto nás to tak baví. Jinak 
je nahota mimo jiné v poslední 
době celkově podivným spole-
čenským tabu. A to zejména 
pro ženy obecně. Vnímají to 
jako něco vulgárního, protože 
se z toho stala „věc pro pány“, 
o které víme, ale nemluvíme. 
To je špatně. Sama jsem tuto 
hranici překročila, a mnohé 
věci jsem tak o sobě zjistila. Je 
to dost osvobozující si přiznat, 
že nahota je něco přirozeného. 
Když už nějaká modelka pře-
kročí hranici svého komfortu, 
leccos si o sobě uvědomí. Co 
mi na tom přijde krásný, je to, 
že často naše modelky objeví 
díky tomu něco nového. Pře-
stanou brát svou nahotu jako 
tabu, které se odkrývá pouze 
za dveřmi. To si myslím, že je 
velice důležité, protože se dnes 
my ženské strašně srovnává-
me. A pořád si nepřijdeme 

dost. Sebelásky je nedostatek. 
Myslím, že kromě fotek, i my 
máme té ženě touto formou 
co dát.

Na chvíli si představte, 
že jste se ocitli v dobách 
krásných dam v rukavičkách 
a elegantních kavalírů. Jaké 
povolání by vás v kontextu 
dávných časů lákalo?

 H: Líbilo by se mi, kdybych 
žil v době neprošlapaných cest. 
Vlastně bych mohl být čímkoliv, 
bavilo by mě objevovat.

K: Já bych chtěla být princez-
nou.

Máte na svém wish-listu 
(ne) jen tvůrčí výzvy, které 
byste chtěli zdolat?

H: Spousty. Se vší pokorou, ale 
míříme vysoko. Nechci to ale 
zakřiknout. Zeptej se za rok. 
Retrospektivně to budeš mít ob-
jektivnější.

K: Výzvy jsou hnacím mo-
torem. A my si jich neklade-
me málo. Skoro bych i řekla, 
že jsme mistři v tom, jak si 
na sebe uplést bič.

H: To jo, ale vždycky to je pak 
skvělej pocit, že jsme si to sice 
udělali strašně těžký, ale že jsme 
to nakonec zvládli a posunulo 
nás to. A přestože si pak vždycky 
říkáme: „tohle už ne!“, stejně si 
tu laťku příště zase zvedneme.

Text připravila: Nel Foberová
foto: archiv Walkers on the Moon



TEXT A OBRAZ
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MODERNÍ
BOHOVÉ
Bůh není, protože nikdy nepostoval selfie, netweetoval 
a  youtubeři o  něm nemluví. Dnes uctíváme jiné modly. 
Tihle Moderní bohové nepotřebují mramorové sochy ani 
vitráže v  chrámových oknech. Není třeba se  k  nim modlit 
a dokazovat jim naši oddanost. Jsou tu s námi za každých 
okolností, a proto si zaslouží být zobrazeni.

Tato série plakátů je věnovaná každému, kdo 
ráno s vypínáním budíku reflexivně spouští insta-
gram a není si tak úplně jistý rozdílem mezi smrtí 
a offline režimem.

Autorka textu i ilustrací: Katarina Kratochvílová

MOTTO: 
JSEM ONLINE,
TEDY JSEM
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BŮH HER 
A VIRTUÁLNÍ REALITY:
Gaming je nepřestávající směna jednoho dlouhého reálného 
života za velké množství herních životů.
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BŮH SMARTPHONŮ:
Guru: „Věříš v reinkarnaci?“

Student: „Věřím v zálohování.“
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BOHYNĚ SLUCHÁTEK:
Jelikož člověk ve své nedokonalosti dokáže zavřít oči, ale uši 
stále zůstávají přístupné invazi cizích zvuků, byl nám seslán 
způsob, jak odpoutat duši a tělo od vnějšího světa. Modleme 
se, ať ticho zmizí z našeho žití a drát se nikdy nezamotá.

Z manifestu Za čistý zvuk!
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ANDĚL GPS:
Q: Jak se mohli Jeníček a Mařenka ztratit v temném lese?

A: Nevěřili na GPS.

Převzato z online rodičovské příručky Dětské FAQs.
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BOHYNĚ WIFI:
Tvůj router je mým oltářem, můj domov je tebou prostoupen, 
bez tebe není nic. Ctihodná nejrychlejší Wifi, nechť je tvůj 
signál navěky stabilní a heslo dostatečně silné.

Modlitby pro každý den.pdf
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BŮH SOCIÁLNÍCH SÍTÍ:
Třetí přikázání, nechť zní: Čím víc máš followerů, tím víc jsi 
člověkem.

Desatero přikázání 2.0.
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STRÁŽCE ANTIVIR:
Nechráněný internetový styk může být smrtelný, za  každé 
situace používejte antivir.



AD REM
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ARCHITEKTURA NA TALÍŘI
Dobývání vesmíru poznamenalo historii lidstva stejně jako imaginaci člověka. Úspěch první družice Sputnik roku 1957 od-
startoval zcela novou a značně nečekanou sociokulturní vlnu tzv. kosmické éry, anglicky Space Age. Zatímco se ještě ve čty-
řicátých letech 20. století dobývání vesmíru zdálo jako vzdálená budoucnost, najednou na konci padesátých let nebylo nic 
vzdáleným cílem nebo nemožné. Kolonizace Měsíce měla řešit aktuální problém vzrůstající populace lidstva a rozvoj v oblasti 
kosmické éry a technické výdobytky s ním spojené, jež se promítaly do života běžných lidí.

Architektura, design a výtvarná tvorba, stejně jako 
společenský život na konci padesátých a zejména 
šedesátých let byly ovlivněny tímto globálním 
fenoménem. Jedním z viditelných portrétů kolektivní 
identity (termín G. Kublera) byla forma, zejmé-
na architektonická, létajícího talíře (ztotožněná 
s UFO – Unidentified Flying Object). Zmíněná forma 
vykazovala značnou účelovou pluralitu a uplatni-
la se na funkčně zcela odlišných realizacích. Právě 
na účelovou pluralitu text upozorňuje.

Začínáme hned rok po Sputniku, v roce 
1958 v kanadském Torontu, kde se nachází patr-
ně jediná zasedací síň radnice v podobě létajícího 
talíře [Obr.  1]. Koncept finského architekta Viljo 
Revell (1910-1964), který byl realizován v letech 
1958-1965, je příkladem použití dané formy pro 
reprezentativní a veřejnosprávní architekturu. 
V torontském South Humber Park, lemujícím 
Humber river, se vedle cyklostezky nachází dal-
ší odkaz k této formě. Oculus Pavilion je veřejnou 

Obr. 1: Viljo Revell – Zasedací sál radnice Toronto (1958-1965), foto: https:// www.canadianarchitect.com/1003730157/to-ch-9/.jpg.
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parkovou mikro architekturou, 
zastupující průnik architekto-
nické formy UFO do veřejného 
prostoru. Návrh architekta Ala-
na Crossleyho pochází rovněž 
z roku 1958 a byl realizován 
o rok později. Dnes se jedná 
o poněkud zanedbaný relikt dob 
minulých.

V roce 1960 začal fenomén 
létajícího talíře pronikat rovněž 
do sektoru privátního bydlení. 
Jedním z raných projevů byl 
projekt Chemosphere americké-
ho architekta Johna Lautnera 
(1911-1994) z roku 1960 posta-
vený v Los Angeles. Ikonickým, 
a především sériově vyráběným, 
se stal až obytný dům finského 
architekta Matti Suuronena 
(1933-2013) s názvem Futuro 
[Obr.  2] z roku 1968. Koncept 

kalkuloval se soudobými prog-
resivními teoriemi urbanismu 
a architektury o lidském příbyt-
ku jako obytné privátní kapsli, 
snadno transportovatelné po-
mocí vrtulníku. Obytný dům 
jako létající talíř, či kosmická 
loď byl v průběhu šedesátých 
let opakovaně používaným mo-
delem. Za všechny lze jmenovat 
projekt Rondo (1969) ateliéru 
Casoni & Casoni Architects.

Nové technologie a progre-
sivní design byly vždy stěžejní 
pro oblast aviatiky. Progresivní 
vzhled létajícího talíře vyu-
žila pro budovu letecké do-
pravy v roce 1960 společnost 
Pan American World Airways. 
Walther Prokosch a Emanuel 
Turano navrhli pro Pan Am 
Terminal 3, rovněž známý jako 

Worldport, či Pan Am Terminal 
[Obr.  3]. Realizovaný byl v roce 
1960 na John F. Kennedy Inter-
national Airport v americkém 
New Yorku. Byl propagován 
jako terminál letového věku, spoju-
jící cestujícího za každého poča-
sí s letadly, která rolovala až pod 
převis terminálu.

S počátkem šestého desetiletí 
20. století si tato architektonic-
ká forma našla cestu rovněž 
do Československé republiky, 
kde ji aplikoval na vzdělávací 
instituci architekt Vladimír Dě-
deček (1929-2020). Na budovy 
vysokoškolského areálu VŠP 
v Nitře (dnes Slovenská poľno-
hospodárska univerzita v Ni-
tre) [Obr. 4] dosedá létající talíř 
o průměru třiceti šesti metrů, 
ve kterém je situována univer-
zitní Aula maxima. Architektonic-
ký koncept je datován do roku 
1960 a projekt byl realizován 
v letech 1961-1966.

Roku 1966 byla rovněž do-
končena patrně první paměťová 
a sbírkotvorná instituce s danou 
architektonickou formou. Louis 
Christiaan Kalff (1897-1976) 
a Leo de Bever (1930-2015) na-
vrhli pro společnost Philips tech-
nické muzeum Evoluon [Obr.  5] 
v holandském Eindhoven. Dnes 
budova slouží jako konferenční 
centrum. Paralelou k projektu, 
i když daleko mladší, je budova 
muzea současného umění (Mu-
seu de Arte Contemporânea de Niterói) 
od architekta Oscara Niemeyera 
(1907-2012) z roku 1996 v bra-
zilském Rio de Janeiro.

I když byly v šedesátých letech 
v rámci avantgardní architektu-
ry progresivně zkoumány mož-
nosti stanové a pneumatické 

Obr. 2: Matti Suuronen – Futuro (1968), 
foto:https:// en.wikipedia.org/wiki/Futuro#/media/File:Futuro_WeeGee_Espoo.jpg.

Obr. 3: Walther Prokosch a Emanuel Turano – Terminal 3 NY (1960), 
foto: https:// www.nj.com/news/2013/07/jfk_worldport_demolition_urged_by_airport_lobby_group.html.
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konstrukce, na východě Evropy 
a ve střední Asii inženýři opus-
tili archetyp cirkusového stanu 
a přijali pro budovy státních 
cirkusů koncept právě podobný 
létajícímu talíři. Příkladem je 
budova Státního cirkusu od Gen-
nadije Michajiloviče Pichujeva 
(1931-1993) z roku 1967 v ruské 
Kazani [Obr.  6] nebo Kyrgyzský 
státní cirkus v hlavním městě Biš-
keku, dokončený roku 1976.

V druhé polovině šedesátých 
let formu ochotně přijaly rovněž 
technické stavby. Mnoho vodo-
jemů je podobných létajícímu 
talíři, ovšem Vodojem s vyhlídko-
vou restaurací Haukilahti [Obr.  7] 
ve finském městě Espoo byl in-
spirovaný americkým animova-
ným sci-fi sitkomem The Jetsons. 
Autorem vodojemu Haukilahti 
byl architekt Erkko Virkkunen 
a vodojem dokončil roku 1968. 
K technickým realizacím pa-
tří rovněž Vyhlídková restaurace 
na mostním pylonu UFO na No-
vém mostě v Bratislavě od ko-

Obr. 4: Vladimír Dědeček, Areál VŠ Nitra (1961-1966), foto: https:// www.stavbaweb.cz/vladimir-dedeek-prace-13189/clanek.html.

Obr. 5: Louis Christiaan Kalff a Leo de Bever – Technické muzeum Evoluon Eindhoven (1966), 
foto: https:// commons.wikimedia.org/wiki/File:Eindhoven_Evoluon_04.jpg.

Obr. 6: Gennadij Michajilovič Pichujev – Budova Státního cirkusu Kazaň (1967), 
foto: https:// ru.wikipedia.org/wiki/Kazan_Circus_08-2016.jpg.
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lektivu autorů Jozef  Lacko, 
Ladislav Kušnír a Ivan Slameň 
(realizace 1968-1973). Nebo 
pařížská telefonní ústředna Murat 
z roku 1976 od architekta Pierra 
Viviena (1909-1999), přezdíva-
ná Camembert.

Sérii zakončuje událost před-
znamenávající konec éry Space 

Age – světová výstava Expo v roce 
1970 v japonské Osace. Při pří-
ležitosti světové výstavy si formu 
zavěšeného létajícího talíře zvolila 
pro svůj pavilon Austrálie [Obr. 8]. 
Autorem pavilonu byl James Ma-
ccormick (nar. 1926).

Následující sedmdesátá léta 
se nesla v duchu ropné krize 

(známé též jako Ropné embargo 
z roku 1973) a velkého zájmu 
o ekologii. Dramatické zvýšení 
cen ropných produktů se do jis-
té míry podílelo na vzniku mi-
nimalismu, konce vesmírných 
programů, ale také na úpadku 
produkce gramofonových desek 
vyráběných z PVC. V období, 
ztotožnitelném s kosmickou 
érou, se architektonická forma 
létajícího talíře uplatnila pro cir-
kus, radnici, vysokou školu nebo 
muzeum. To jenom dokazuje, 
jaký vliv fenomén Space Age měl 
na celosvětovou společnost. Ar-
chitektonický formát létajícího 
talíře se užíval i v následujících 
desetiletích, ale již bez výrazněj-
ší sociokulturní provázanosti.

Autor textu: Vilém Urban

Obr. 7: Erkko Virkkunen – Vodojem s restaurací Haukilahti Espoo (1968), 
foto: https:// en.wikipedia.org/wiki/Haukilahti_water_tower#/media/File:Mellsten_harbour.jpg.

Obr. 7: James Maccormick – Pavilon Austrálie, Expo 1970 Osaka, 
foto: http:// www.ashihara.jp/da/html/work0102eb_australian_pavilion_for_expo_osaka.htm.
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VÁCLAV HOLLAR A UMĚNÍ KRESBY:
ŽIVOTNÍ POUŤ PSANÁ RUDKOU
Národní galerie v Praze v době od 22. 11. 2019 do 23. 2. 2020 uspořádala výstavu „Václav Hollar a umění kresby“. Kurátorka 
PhDr. Alena Volrábová, PhD. v Paláci Kinských představila Hollarovu kresebnou tvorbu, kterou inspiračně a technicky doplnila 
grafickými listy a obrazy dalších soudobých autorů. Vůbec první vyloženě kresebná expozice, na níž zapůjčila Hollarova díla 
řada zahraničních muzeí nebo soukromých sběratelů, nám umocnila Hollarův význam jak předního zástupce evropského 
umění 17. století, tak obyčejného člověka hnaného touhou k tvorbě v neklidné době.

Václav Hollar, rytec, grafik a kreslíř, se narodil 
v Praze v roce 1607. Od roku 1627 působil v Ně-
mecku a v roce 1636 se jako kreslíř ve službách 
anglického diplomata Thomase Howarda, hrabě-
te z Arundelu, vydal na cestu po Evropě. Téhož 
roku následoval hraběte z Arundelu do Anglie, 
kde působil do doby anglické občanské války 
(1642-1651). Převážnou část války Hollar strávil 
v Antverpách a do Anglie se vrátil až v roce 1652. 
V roce 1669 podnikl cestu do marockého Tange-
ru. Hollar zemřel v Londýně v roce 1677 a je po-
hřben na hřbitově u kostela St. Margaret ve West-
minster Abbey.

V Paláci Kinských se představilo na 187 děl. Vý-
běr ze zhruba 450 určených Hollarových kreseb, 
které kromě fondu Národní galerie na výstavu 
zapůjčila muzea, galerie nebo soukromí sběra-
telé z Velké Británie (Britské muzeum v Londý-
ně, královské sbírky ve Windsoru, sbírky vévody 
z Devonshiru v Chatsworthu a další), Německa 
(Kupferstichkabinett v Berlíně, Hamburger Kun-
sthalle, Kunsthalle Karlsruhe a další), Rakouska 
(Albertina ve Vídni) nebo Holandska (Rijksmu-
seum Amsterdam, Museum Plantin-Moretus 
v Antverpách), doplňovala díla Hollarových před-
chůdců z okruhu Rudolfa II., současníků (Karel 
Škréta, Matthäus Merian st. a Rembrandt van 
Rijn) a následovníků.

Expozice byla rozčleněna do 11 panelových 
částí, které rozdělovaly umělcovu životní pouť 
do ústředních bodů. Divák tak mohl sledovat 
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Hollarovu životní cestu znače-
nou linií rudky, která jej zavedla 
z rodné Prahy přes Německo 
až do Anglie, kde přes Antver-
pské intermezzo strávil zbytek 
života.

První část Mládí v Praze 
(1626-1627) se věnovala Ho-
llarovu narození v protestantské 
rodině a jeho raným kresbám. 
Rodinné zázemí nižší šlechty 
mu nejspíše umožnilo přístup 
k uměleckým sbírkám Rudolfa 
II. na Pražském hradě. Kraji-

nářství rudolfínských umělců 
a tehdejší typografické cykly 
Civitates orbis terratum tak nejspí-
še stály na počátku jeho tvorby, 
kterou však přerušila pobělo-
horská situace v Čechách a Ob-
novení zřízení zemského. Právě 
ustanovení jediného katolického 
vyznání a špatná ekonomická 
situace země Hollara zřejmě 
přiměla k odcestování do Ně-
mecka za prací.

Druhá část První léta v Německu: 
Stuttgart a Štrasburk 1627-1630 se 

věnovala počátečnímu působe-
ní po odchodu z Prahy. Hollar 
se v roce 1628 vydal do Stuttgar-
tu, snad pro zdokonalení se v gra-
fické dílně Jacoba van der Hey-
dena (1573-1645). Naučil se zde 
navíc tvorbu miniatur od minia-
turisty a grafika Friedricha Bren-
tela. Hollarův kreslířský styl se zde 
přizpůsobil zdejším dílenským ko-
legům.

Třetí část Léta uměleckého zrání 
1631-1634: Frankfurt nad Moha-
nem, Mohuč, Düren a Kolín nad Rý-
nem se zaměřovala na následují-
cí etapu Hollarova německého 
pobytu. Cesta Hollara vedla 
do Frankfurtu nad Mohanem 
za grafikem Matthäusem Meri-
anem st. (1593-1650), u kterého 
se krátce učil a pracoval. V této 
době Hollar kreslil zejména kra-
jinu v povodí Mohanu a Rýna. 
V jeho tvorbě se ztrácí vlámské 
vlivy ze Stuttgartu, a naopak 
se rozvíjí styl klidného a pře-
hledně detailního krajinného 
výjevu. Zejména však Hollar 
na scénu nenahlíží z nadhledu 
ale z přirozeného pohledu po-
zorovatele. Hollar zde kreslil po-
hledy na okolní města, z nichž 
některá v roce 1642 Merian po-
užil v podobě mědirytin pro svá 
Topographia Germaniae. Mimo to 
Hollar v této době navštívil Mo-
huč, kde patrně nakreslil svůj 
první panoramatický pohled, 
a také Düren a Kolín nad Rý-
nem, kde vytvořil řadu pohledů 
na město.

Ve čtvrté části Cesty do Nizozemí 
1634 jsme s Hollarem postupova-
li dále na severozápad až do Ni-
zozemí. Umělec zde obdivuje 
holandské uvolněné krajinářství 
a malování pohledů na moře, 
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tzv. marín. V této době je umělcův styl poměrně 
vyzrálý, přesto se zde patrně seznámil s místními 
umělci a vstřebával jejich vlivy. Hollarovy kresby 
z daného období jsou považovány za jeho nejlepší, 
neboť v nich zcela ovládl perspektivu, živost linie 
a velkou šíři jemné barevnosti.

V páté části Zpátky v Kolíně nad Rýnem (1634-1636) 
jsme se vrátili do Kolína, kde Hollar pokračoval 
v kresbě měst, která ztvárňoval i s jejich obyva-
telstvem.

Šestá část Velká šance pro umělce: cesta s hrabětem 
z Arundelu 1636 se zaměřovala na Hollarovo se-
známení s anglickým šlechticem a diplomatem 
Thomasem Howardem, hrabětem z Arundelu 
a Surrey, v Kolíně nad Rýnem. Hrabě z Arunde-
lu byl pověřen jednáním s císařem Ferdinandem 
II. o dědictví synů Alžběty, dcery anglického krá-
le Jakuba I., a jejího muže Friedricha Falckého, 
českého ,,zimního krále”. Umělec byl přijat jako 
kreslíř do Arundelových služeb, aby zazname-
nal jeho poselství. Půl roku Hollar kreslil krajinu 
povodí řek Rýna, Mohanu a Dunaje, a města 
Norimberk, Pasov, Linec, Vídeň, Znojmo, Prahu 
a Řezno. Hollarovy kresby z cesty jsou sice rea-
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listické, působí však stylizovaně, 
což můžeme odvozovat od prá-
vě probíhající třicetileté války. 
Po válce nebo jejích útrapách 
není ani stopa, což nás vede 
k umělcově idealizaci krajiny. 
Cesta jako taková však měla pro 
Hollara zásadní význam v tom, 
že mu při ní hrabě hrabě z Aru-
ndelu nabídl stálé zaměstnání 
a cestu do Londýna.

V sedmé části Ve službách 
anglické šlechty: Anglie 1636-
1644 jsme se dostali do Anglie, 
kam se Arundelovo poselstvo 
vrátilo ještě v roce 1636. Hra-
bě z Arun delu pověřil Holla-
ra kresbou své bohaté sbírky 
umění s následným grafickým 
vydáním. Při práci Hollar vy-
tvořil také řadu studií anglic-
ké krajiny, měst a šlechtických 
sídel. Hollarův kreslířský styl 
se v Anglii zklidnil a získal 
na jistotě.
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V osmé části Antverpský exil 1644-1652 jsme Holla-
ra následovali do Vlámského exilu. Hollar s celou 
rodinou ze strachu o své bezpečí v roce 1644 ces-
tuje za hrabětem z Arundelu do Antverp. Probí-
hající anglická občanská válka totiž umělce stavě-
la do pozice monarchisty, neboť se v posledních 
dvou letech dostal i do královských služeb. Hollar 
v Antverpách pokračoval v omezené dokumentaci 
Arundelových sbírek. K tomu navázal další spo-
lupráci a pravděpodobně se stal členem cechu, 
díky čemuž získal titul mistra. Dokonce zde kon-
vertoval ke katolicismu. I přes válečné nebezpečí 
můžeme konstatovat, že dané období bylo pro Ho-
llara z grafické stránky nejlepším, neboť vytvořil 
své proslulé lepty antverpské katedrály, rukávníků, 
sérii motýlů, sérii lodí, velké pohledy na Londýn, 
Prahu a mnoho dalšího.

Devátá část Zpátky v Anglii a poslední velké tvůrčí vze-
pětí 1652-1677 se zaměřovala na Hollarův návrat 
do Anglie. Druhé anglické období bylo pro Ho-
llara strastiplné. Po návratu na ostrovy byl krátce 
vězněn a v puritánské Anglii si následně musel 
znovu vypracovat postavení ve společnosti. Ani 
následná restaurace Stuartovců k výraznějšímu 
zlepšení poměrů Hollarovi nepomohla. Životní 
útrapy umocnila smrt jeho ženy a syna Jamese, 
který v roce 1665 podlehl morové epidemii. Pa-
radoxně se štěstí na umělce začalo opět obracet 
po tzv. velkém požáru Londýna v roce 1666. Ho-
llar totiž dříve vytvořil řadu pohledů na město, 
které tak získaly na ceně. Navíc se z nich vychá-

zelo při obnově města, což Hollara opět přivedlo 
do královských služeb.

Poslední dvě části se věnují Hollarově tvorbě 
na ostrovech. Desátá část Tanger 1669 se zaobírala 
Hollarovou cestou do marockého města Tanger, 
kam jej vyslal král Karel II. Stuart, aby zdoku-
mentoval město, které získal sňatkem s portugal-
skou princeznou Kateřinou Braganzy. Jedenáctá 
část se zaměřila na Hollarovu Tvorbu knižních ilu-
strací po návratu do Anglie 1652-1677, jenž jej v dru-
hém anglickém období živila. Hollar ilustroval jak 
díla klasických autorů (Homér, Virgilius nebo Ju-
venalise), tak soudobých spisovatelů (Elias Ashmo-
le, John Ogilby nebo William Dugadale). Prováděl 
také lepty podle předloh jiných autorů.

Již za svého života se Hollar dočkal uzná-
ní za svou práci. Zemřel v Londýně v roce 
1677 a jako “ne bohat” byl pochován na hřbito-
vě u kostela St. Margaret ve Westminster Abbey. 
Hollarovi žáci, kteří při pohřbu doprovázeli 
mistrovu rakev, následně svá díla podepisovali 
„Quondum discipulus Hollari”. Pražskou výsta-
vu můžeme rovněž chápat v tomto duchu, neboť 
i po více než 400 letech od umělcova narození 
na něj Praha nezapomněla. Expozice jeho kresby 
tím byla důkazem.

Autor textu: Petr B. Holouš
Fotografie: archiv autora
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